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Consolidated Edition 2006 

LAND ACQUISITION (Statutory Orders) 

SCHEDULE 41 ANNEXE 41 APENDIS 4 

[CAP. 215] 

LAND ACQUISITION (FORMS) REGULATIONS NO. 32 OF 1994 
REGLEMENT NO. 32 DE 1994 SUR L'ACQUISITION DE TERRES (FORMULAIRES) 

REGULESEN NO. 32 BLONG 1994 ABAOT WEI BLONG TEKEM GRAON (FOM) 

PUBLIC NOTICE 1 AVIS PUBLIC 1 PABLIK NOTIS 

Custom owners of and persons interested in the land known as 
White Grass at South West Tanna, being the whole of the land described by 
registered survey plan 14/2213/670 (the "land"). 

Proprietaire coutumiers et titulaires de droits sur Ie terrain appele white Grass au 
Sud Ouest de Tanna, representant la totalite du terrain decrit par Ie registre de 
topographie 14/2213/670(Le « Terrain »). 

I go long 01 kastom ona mo olgeta we i gat interes long graon we oli kolem White Grass 
we i stap long South West Tanna, we graon ia registered plan blong hem hemi 
14/2213/670 ("Graon" ia). 

TAKE NOTICE 1 VEUILLEZ NOTE QUE 1 YU MAS SAVE SE: 

1. The Minister has made a Declaration that the land or an easement over the land is required for a 
public purpose 1 

Le Ministre a declare que la terre ou la servitude correspondante doit etre acquise pour fins 
d'interet public / 

Minista emi diklerem se Gavman i nidim graon 0 raet long graon ia blo interes blong pablik. 

2. A copy of the Declaration is attached hereto / 

Vous pouvez trouvez ci-joint un exemplaire de la declaration / 

Yu save faenem long dokumen ia wan kopi blong declereisen ia. 

3. Description of land or easement 

Location: White Grass Area, West Tanna. 

Lease Details: 
The subject site to be acquired is described in the registered survey plan 14/2213/670, which 
derives from the lease title 14/2213/004 which has been surrendered. 
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Registered Proprietor(s): Records shows that Tuai Natuman was the registered Lessee of title 
14/2213/004 and Nipio Iskailim, Charley Natuman Tuai, James lolu and Johnson Natuman were 
the registered Lessors. 
Title 14/2213/004 was surrendered on the 3rd of February 2010 

Description du terrain ou servitude 

Situe a: Region de White Grass, Ouest de Tanna 

Renseignements sur Ie bail : 
Le terrain a acquerir fait partie d'un bail enregistre sur Ie Plan Topographique Titre 
No :14/2213/670, sortant de I'ancien bail Titre No : 14/22131004 qui a ete resigne. 

Proprietaire(s) immatricule(s) : Les registres montrent que Tuai Natuman a etait preneur du bail 
sur Ie Titre immatricule 14/2213/004 et Nipio Iskailim, Charley Natuman Tuai, James lolu et 
Johnson Natuman etait des bailleurs immatricules. 
Le Titre No: 14/2213/004 a ete resigne Ie 03 Fevrier 2010. 

Emia nao 01 ditel long saed blong graon ia 

Location: White Grass Area, Tanna 

Ditel blong Lis: 
Graon ia hemi we gavman i stap ting ting blong karem oli makem 10 registered survey plan we 
namba blong hem hemi 14/2213/670 we hemi kamaut 10 lis weh taetol namaba blong hem 
14/2213/004 we oli sarenderem finis. 

Registered proprietors: Rekod i soem se Tuai Natuman nao hemi bin registered lisi blo lis 
14/2213/004, mo olgeta we oli bin liso i gat Nipio Iskailim, Charley Natuman Tuai, James lolu mo 
Johnson Natuman. 
Taetol14/2213/004 oli sarederem 10 nambe 3 February 2010 

4. A copy of the approved Survey Plan is attached hereto 

Vous pouvez trouver ci-joint un releve topographique de cette terre 

Yu save faenem wan Sevei Map blong graon ia long dokumen ia 

5. The Government intends to acquire the land for the extension of the White Grass airport. 

Le Gouvernement a I'intention d'acquerir cette terre ou la servitude correspondante pour 
I'extension de I'aeroport de White Grass. 

Gavman hemi tingting blong tekem graon ia 0 rait long hem blong extendem white Grass eapot. 

6. Any custom owner or person interested in the land may submit his claims in writing to the Acquiring 
Officer not later than 4.30 p.m. on Monday 26th of April 2010 to notifying the Acquiring Officer of 
his right or nature of his interest in the land, the particulars of his claim for compensation, the 
amount of compensation claimed and the details of the computation of such amount 1 

Tout proprietaire ou titulaire de droits sur la terre ou la servitude correspond ante a acquerir peut 
soumettre ses reclamations par ecrit au fonctionnaire acquereur au plus tard Ie Lundi 26 Avril a 
16.00 heures, I'informant de son droit ou de la nature de son interet sur cette terre, des details de 
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sa reclamation de dedommagement, du montant a dedommager et des details de I'evaluation de 
ce montant/ 

Eni kastom ona 0 man we i gat interes long graon ia we Gavman i wantem tekem i mas sabmitim 
01 kleim blong hem long wan leta i go long Ofisa we i tekem graon bifo hat pas 4 afta nun long 
Mondei namba 26th Eprel 2010 mo i eksplenem long hem raet blong hem 0 wanem kaen interes 
nao hemi gat long graon ia, 01 ditel blong kleim blong compensetem hem, amaon blong 
compensesen we i askem mo 01 ditellong valuesen blong amaon ia. 

7. The written notification referred to in paragraph 3 may be made personally by the claimant or by a 
duly authorized agent / 

L'avis ecrit vise par Ie paragraphe 3) peut etre signifJe personnellement par Ie requerant ou par son 
agent dOment autorise / 

Man we i mekem kleim hemi save givim notis ia 0 ejen blong hem i save givim notis ia long nem 
blong man we i mekem k/eim. 

8. On Friday 30th April 2010, at the Lands Department in Vila the Acquiring Officer will hold a 
hearing to determine any claims made / 

Le vendredi 30 Avril 2010, au service des Terres a Port-Vila, l'Agent acquereur convoquera une 
audience pour toute revendication eventuelle/ 

Ofisa we i wantem tekem graon bae i holem wan pablik miting long Fraede Namba 30 Eprel 2010 
blong diskas long graon ia. 

9. Any custom owner or person interested in the land, to be acquired who has submitted his claims to 
the Acquiring Officer may appear personally or by an agent dully authorized in writing by the 
custom owner or person interested, before me on the date specified in paragraph 8 above 

Tout proprietaire coutumier ou titulaire de droits sur la terre ou la servitude correspond ante a 
acquerir qui a soumis ses reclamations au fonctionnaire acquereur, peut comparaitre 
personnellement ou par son agent dOment autorise par ecrit par Ie proprietaire coutumier ou 
titulaire de droits sur la terre, devant Ie fonctionnaire acquereur a la date specifiee au paragraphe 8 

Eni kastom ona 0 man we i gat interes long graon ia 0 rait long graon ia we Gavman i wantem 
tekem mo we i bin sabmitim 01 kleim blong hem long Ofisa we i wantem tekem graon, i mas go luk 
Ofisa ia 0 i save askem long ejen blong hem we i apruvum long leta blong i go luk Ofisa we i 
wantem tekem graon long deit we oli spesifaem long paragraph 8) antap. 

10. The address of the Acquiring Officer is: / 

L'adresse du fonctionnaire acquereur est la suivante : / 

Yu save kontaktem Ofisa we i wantem tekem graon long adres ia: / 

Acquiring Officer / 
Le fonctionnaire acquereur / 
Ofisa we i tekem graon: Richard Dick 

Acting Principal Lands Officer 
Lands Department 
PMB9090 
PORT VILA 

Date / Deit : 26th March 2010 
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REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU NATIONAL CULTURAL COUNCIL 
ACT [CAP 186] 

Instrument of Appointment of Members of the Vanuatu National 
Cultural Council 

Notice of Correction 

1 Correction of Subclause led) 

Delete "Rex THOMAS", substitute "Felix THOMAS". 

Instrument of Appointment of Members of the Vanuatu National Cultural Council, Notice of 
Correction 



REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

COMPANIES ACT [CAP. 191] 

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act [CAP. 191], unless cause is 
shown to the contrary, the name of 

AGINCOURT TECHNOLOGIES LIMITED 
BEST BOTANICALS VANUATU LIMITED 
CLUB TROPICAL LIMITED 
DOMINIQUE FARM LIMITED 
ECO PROJECTS LIMITED 
ECONOMIC DEVELOPMENT CORPORATION (VANUATU) LIMITED 
EMERALD BEACH LIMITED 
ENCOM SERVICES LIMITED 
ENDEAVOUR INVESTMENTS LIMITED 
ERAKOR ISLAND RESORT LIMITED 
ERMET LIMITED 
ERRO ONE LIMITED 
ESE & CO LIMITED 

Will be struck off of the Register of Companies at Port Vila. Vanuatu and the company dissolved at 
the expiration of three month from the date of this notice. 

Dated at Port Vila the eighth day of March 2010 
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REPUBLI C OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

THE INTERNATIONAL COMPANIES ACT No. 32 of 1992 

TAKE NOTICE that pursuant to Section 106 of the International 
Companies Act, the following companies have been struck off the Register 
of Companies at Vila, Vanuatu. 

AISIA PACIFC TRADE LIMITED 
ECLIPSE LIMITED 
ELTON INVESTMENTS LIMITED 
LANGKA WI PROPERTIES VN LIMITED 
PEREGRINE INVESTMENTS LIMITED 
VESPUCCI TRADE INTERNATIONAL LIMITED 
WINK LIMITED 

Dated at Port Vila this Fourth day of February 2009. 
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VANUATU FINANCIAL 
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REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

THE INTERNATIONAL COMPANIES ACT NO. 32 OF 1992 

NOTICE OF RESTORATION OF COMPANY NAME TO THE REGISTER OF 
COMPANIES 

Number: 
Company Name: 
Date of Incorporation: 
Type: 

27882 
SOUTHP AC PROFESSIONAL SERVICES LTD 
11 December 2000 
International Company limited by Share 

NOTICE IS HEREBY GIVEN that in accordance with the provisions of Section 107(3) of 
the International Companies Act, the company name of: 

SOUTHPAC PROFESSIONAL SERVICES LTD 

is restored to the company register. The company name had been struck off the register 

pursuant to Section 1 06(6) of the said Act. 

The aforementioned restoration shall be deemed to be effective as from the 12th day of 

March 2010. 
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REPUBLI C OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

THE INTERNATIONAL COMPANIES ACT No. 32 of 1992 

TAKE NOTICE that pursuant to Section 106 of the International 
Companies Act, the following companies have been struck off the Register 
of Companies at Vila, Vanuatu. 

TAAVCOLIMITED 

Dated at Port Vila this fourth day of March 2010. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

THE INTERNATIONAL COMPANIES ACT No. 32 of 1992 

TAKE NOTICE that pursuant to Section 106 of the International Companies Act, 
unless cause is shown to the contrary, the names of 

CREST INTERNATIONAL LTD 
PAMBULA LIMITED 
DOGSTARR INTERNATIONAL LIMITED 

will 90 days following the date of publication of this notice be struck off the International 
Companies at Port Vila, Vanuatu. 

Given under the Official Seal of the Commission at Port Vila this Nineteenth day of 
March 2010. 


